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2 Monsieur le Supérieur de l’Institution des Joséphites Rue du Canal Bruxelles 

 

L. st. J. M. J. 

Gand 17 avril 1847 

 

Monsieur le Supérieur 

Les dispositions de Mr Télesphore pouvant conduire ce Monsieur à prendre des résolutions, à Bruxelles, 

capables de nuire à votre établissement, il nous a fallu prendre des mesures de précaution, comme vous pouvez 

bien vous l’imaginer.  Cependant, il est urgent que votre maison ne rappelle plus ce sujet, au retour de vos 

élèves; voici ce que vous pouvez lui dire : 

Je viens à l’instant, de rentrer d’un petit voyage; voilà la cause du retard que j’apporte à vous écrire relativement 

à Mr Télesphore.  Nous avons été si attendris à la vue des pleurs et des efforts de ce novice pour nous porter à 

avoir pitié de lui, que nous avons consenti à l’envoyer à Grammont afin de l’examiner, de l’éprouver de 

nouveau pendant quelque temps.  Veuillez donc, Monsieur le Supérieur, envoyer, tout au plus tard, lundi par la 

première occasion, Mr Télesphore, à Grammont.  Dites-lui que son sort est entre ses mains, que nous ne 

pourrons rien pour lui, si nous ne trouvons en lui, ce qui est indispensable pour modifier le jugement porté par le 

Père Supr et son conseil.  (Lisez cela à notre homme). 

Je vous recommande, mon cher fils, l’exacte et stricte éxécution de tout ce qui vient de vous être prescrit, soit 

par la circulaire, soit par moi, à Melle. 

Je rends de vives actions de graces au bon Dieu, d’avoir conservé à son troupeau, et à votre religieuse famille, le 

très digne Pasteur de Finisterre, Mr. Van Genechte. 

Recevez la bénédiction de 

Votre toujours dévoué Père en J. C. 

C. G. Van Crombrugghe 

Il ne m’est pas possible d’écrire à Mr Philémon.  Je suis très fatigué de mon voyage.  Dites à ce monsieur 

d’avoir patience encore quelques jours. 

17 April 1847 

To the Superior of the Josephite Institution, Rue du Canal, Brussels. 

 

 

Praised be Jesus, Mary and Joseph 

Ghent 17 April 1847 

 

Dear Superior, 

As Mr Télésphore’s state of mind could lead this confrere to take decisions, in Brussels, capable of harming 

your establishment, we have had to take precautionary measures, as you can well imagine. Therefore, it is 

imperative that your house does not remember this subject at the beginning of term: this is what you can say to 

him: 

I have literally just returned from a small trip; this is the cause of my delay in writing to you about Mr 

Télésphore. We were so moved to see the tears and the efforts of this novice to make us take pity on him that we 

consented to send him to Grammont in order to examine him and test him again for a while. Please, dear 

Superior, send Mr Télésphore to Grammont as soon as possible and at the latest by the first possible moment on 

Monday. Tell him that his future is in his hands and that we can do nothing for him unless we find in him that 

which is necessary to change the opinion of the Father Superior and his council. 

(Read this to the man). 

I recommend to you, my dear son, the exact and strict execution at Melle of everything which has been laid 

down for you either by the circular or by me. 

I give many thanks to God for having saved the most worthy Parish Priest of Finisterre, Fr Van Genechte, for 

his flock and for your religious family. 

Receive the blessing of 

Your always devoted Father in Jesus Christ, 

C.G. Van Crombrugghe 

It is not possible for me to write to Mr Philemon
1
. I am very tired after my journey. Tell him to be patient 

another few days. 

 

                                                                 
1 Mr Philemon Opdebeeck [63] 


